
RECON-SL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS - 30MM 0 MOA BOLT
ACTION MOUNT, FLAT DARK EARTH

Similar to the AD-RECON-S, the AD-RECON-SL mount is made for putting high
power glass onto a  bolt action rifle. This is the lowest mount that AMD offers.
The AD-RECON-SL is a straight up scope mount with no eye relief built in. It is
precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard coat T3
Mil-Spec anodize. It features the Patented QD Auto Lock Lever system to
accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: 30MM 0 MOA BOLT ACTION MOUNT, FLAT DARK EARTH
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100038668
Mfr. No.: AD-RECON-SL-30-
Elevation: 0 MOA
Finish: Flat Dark Earth
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Mount,Picatinny,Quick Detach
Delivery weight: 0.268kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 810008511107

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RECONSL BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS von American Defense
Manufacturing. Diese Halterung wurde entwickelt, um hochleistungsfähige Optik sicher auf Ihrem Repetiergewehr zu
montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Handhabung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck geeignet ist.
Verwenden Sie die Halterung nur mit kompatiblen Optiken und Waffen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Halterung auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass die Halterung korrekt und fest am Gewehr montiert ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Sitz der Optik in der Halterung.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen der Halterung.
Halten Sie die Halterung und die Optik sauber, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Halterung und die Optik sauber und trocken sind.
Befestigung:

Platzieren Sie die Halterung auf der vorgesehenen PicatinnySchiene Ihres Gewehrs.
Verwenden Sie das QD Auto Lock Lever System, um die Halterung festzuziehen. Achten Sie darauf,
dass sie sicher sitzt.

Optik anbringen:
Setzen Sie die Optik in die Halterung ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gemäß den Herstelleranweisungen an.

Verwendung

Überprüfen Sie vor jedem Schuss die Ausrichtung der Optik.
Achten Sie auf die Sicherheit beim Umgang mit Ihrem Gewehr.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Weitere Informationen finden Sie auf der Website des Herstellers oder in der Bedienungsanleitung.

Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind in Übereinstimmung mit den EUVorgaben für Produktsicherheit verfasst.
Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS 30MM 0
MOA BOLT ACTION MOUNT, FLAT DARK EARTH
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RECONSL Bolt Action Scope Mount. This guide provides essential safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope mount for bolt action rifles.
Always inspect the mount for any signs of damage or wear before use.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for mounted scopes.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope mount.
Use appropriate tools to secure the mount to avoid improper installation.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the mounted scope.
Do not modify the product, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that you have all necessary tools for installation.
Verify that the scope mount is compatible with your bolt action rifle.

Installation Steps

Align the scope mount with the Picatinny rail on your rifle.
Use the QD Auto Lock Lever to secure the mount in place. Ensure it is tightly fastened.
Check that the mount is level and stable before attaching the scope.
Attach your scope to the mount according to the scope manufacturer's instructions.

Usage

Once the scope is securely mounted, check the alignment before shooting.
Make any necessary adjustments to the scope for optimal performance.
Regularly check the tightness of the mount during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and other materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the RECONSL Bolt Action Scope Mount, please consult your retailer or the
manufacturer’s website for further assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RECONSL Bolt Action
Scope Mount. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte de visor ADRECONSL de American Defense Manufacturing. Este producto está
diseñado para proporcionar una montura segura y confiable para visores de alta potencia en rifles de cerrojo. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de
instalación que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este soporte está diseñado para ser utilizado únicamente con rifles de cerrojo compatibles.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el soporte regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No uses el soporte si está
dañado.
Si tienes dudas sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar el soporte, asegúrate de que esté correctamente ajustado y asegurado en su lugar.
Evita el uso de herramientas inadecuadas que puedan dañar el soporte o el rifle.
No excedas el peso máximo recomendado del visor para evitar el riesgo de fallos.
Utiliza el soporte en condiciones adecuadas y evita exponerlo a temperaturas extremas o condiciones
climáticas adversas.
Nunca modifiques el soporte de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su integridad y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador compatible.
Limpia la superficie del riel donde se instalará el soporte para asegurar un buen ajuste.

Instalación:

Coloca el soporte ADRECONSL sobre el riel Picatinny del rifle.
Alinea el soporte con el riel y asegúrate de que esté en la posición deseada.
Utiliza el sistema de palanca de bloqueo automático QD para asegurar el soporte. Asegúrate de que
esté firmemente ajustado.
Verifica que no haya movimiento en el soporte antes de proceder.

Uso:

Una vez instalado, coloca el visor en el soporte.
Ajusta el visor según sea necesario para la comodidad y la precisión.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el visor esté
correctamente alineado.

Mantenimiento:

Limpia el soporte regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos.
Revisa periódicamente el ajuste del soporte y realiza los ajustes necesarios.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No arrojes el soporte en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de metal y aluminio.
Considera reciclar el soporte si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, asegúrate de contactar con el
punto de contacto en la UE correspondiente. Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro o alertas de
seguridad a través de la plataforma de Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes disfrutar de tu
soporte de visor ADRECONSL de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
RECONSL BOLT ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette RECONSL BOLT ACTION de AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING.
Ce produit est conçu pour offrir une fixation sécurisée et fiable pour votre lunette sur un fusil à verrou. Il est important
de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le poids de charge recommandé pour le support.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.).
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le Contenu du Paquet:

Support de lunette RECONSL
Matériel de montage
Instructions d'installation

Installation:

Placez le support sur le rail Picatinny de votre fusil.
Assurezvous que le levier de verrouillage automatique QD est en position ouverte.
Alignez le support avec le rail et fermez le levier de verrouillage.
Vérifiez que le support est solidement fixé.

Utilisation:

Assurezvous que la lunette est correctement montée et sécurisée.
Ajustez la lunette pour un alignement optimal avec votre œil.
Testez le support en tirant quelques balles pour vous assurer qu'il reste en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des matériaux.
Contactez un centre de recyclage local si vous avez des doutes sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion



Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de
votre support de lunette RECONSL BOLT ACTION. N'oubliez pas de rester informé des mises à jour de sécurité via
la plateforme Safety Gate de l'UE et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ADRECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS di American Defense
Manufacturing. Questo prodotto è progettato per garantire un montaggio sicuro e stabile delle ottiche ad alta potenza
sul vostro fucile a otturatore. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere l'ottica.
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il montaggio di ottiche su fucili a otturatore.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non si è certi della sua integrità.
Tenere il prodotto e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia compatibile con il sistema di rail del vostro fucile.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il peso raccomandato.
Evitare l'uso di solventi o prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la finitura anodizzata.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e posizionato su una superficie stabile.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi, se necessario.

Installazione:

Posizionare il montaggio sul sistema di rail del fucile.
Utilizzare il sistema brevettato QD Auto Lock Lever per fissare il montaggio, assicurandosi che sia
saldamente bloccato.
Controllare che il montaggio sia allineato correttamente e che non ci siano spazi o movimenti.

Uso:

Montare l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettuare una verifica finale per assicurarsi che tutto sia montato correttamente e che non ci siano
segni di allentamento.

Controlli Periodici:

Controllare il montaggio e l'ottica prima di ogni utilizzo per garantire che siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; invece, cercare centri di raccolta che accettano metalli e materiali
riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrete garantire un utilizzo sicuro e efficace del montaggio ADRECONSL.
La vostra sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitate a contattare un professionista se avete dubbi o domande.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS od AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i konserwacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie modyfikuj montażu bez konsultacji z producentem.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami do instalacji.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio zamocowany przed każdym użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj montaż w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj tylko akcesoriów i części zalecanych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucze, śrubokręty oraz instrukcję obsługi.
Sprawdź, czy montaż jest kompletny i nieuszkodzony.

Instalacja montażu:

Umieść montaż na szynie Picatinny na broni.
Użyj systemu dźwigni QD Auto Lock do zabezpieczenia montażu.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby, aby upewnić się, że montaż jest stabilny.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu montażu, zamontuj optykę zgodnie z instrukcjami producenta.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy montaż jest prawidłowo zamocowany i nie wykazuje oznak
zużycia.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem luzów i uszkodzeń.
W razie potrzeby oczyść montaż z kurzu i brudu za pomocą miękkiej szmatki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj montażu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z
montażu RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS. Dziękujemy za zaufanie do produktów AMERICAN
DEFENSE MANUFACTURING i życzymy udanych strzałów!
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RECONSL PULTTILUKKOKIVÄÄRIN
PIKAKIINNITYSJALUSTA KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa RECONSL PULTTILUKKOKIVÄÄRIN PIKAKIINNITYSJALUSTAN käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai epätasaisissa olosuhteissa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote vaurioiden varalta.
Kiinnitä jalusta Picatinnykiskoon varmistamalla, että se on kunnolla paikallaan.
Kiristä kiinnitysruuvi käsin, kunnes jalusta on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että jalusta ei liikahda paikastaan.

Käyttö

Aseta kiikarisi jalustalle ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä kiikarin korkeutta ja kulmaa tarpeen mukaan.
Varmista, että jalusta pysyy tukevana käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki tuotteet on varustettu EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset
lisätietoja, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för RECONSL BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS från American Defense Manufacturing. Denna
produkt är designad för att säkerställa en säker och effektiv montering av högpresterande glas på din bolt actionrifle.
För att säkerställa en säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, bortom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att fästet är korrekt installerat innan du använder det.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen eller tillbehör.
Se till att vapnet är avsäkrat och oägt när du monterar eller justerar fästet.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd endast kompatibla kikarsikten med en tubdiameter på 30mm.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fästet:

Placera fästet på den valda Picatinnyrail.
Justera fästet så att det sitter i önskad position.
Använd det patenterade QD Auto Lock Leversystemet för att låsa fästet på plats.
Kontrollera att fästet sitter fast och inte kan röra sig.

Montering av kikarsikte:

För in kikarsiktet i fästet.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med ditt öga.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du hanterar det.
Använd kikarsiktet och fästet endast under kontrollerade och säkra förhållanden.
Efter användning, rengör och inspektera fästet och kikarsiktet för eventuella skador.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt, i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av RECONSL BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému použití montáže RECONSL
BOLT ACTION SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS od společnosti AMERICAN
DEFENSE MANUFACTURING. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní umístění optiky
na vaší pušce s opakovačem. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání
a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím se ujistěte, že je montáž správně nainstalována a zajištěna.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo zjištění jakýchkoli abnormalit přestaňte montáž používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte montáž pouze s optikou, která je kompatibilní s průměrem tubusu 30 mm.
Při instalaci a používání montáže dodržujte všechny pokyny výrobce.
Nenechávejte montáž bez dozoru, pokud je puška nabitá.
Při manipulaci s puškou používejte ochranné brýle a chraňte si sluch.
Ujistěte se, že je puška vždy v bezpečné poloze, když je montáž nainstalována.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že je puška bezpečně umístěna na stabilním povrchu.

Instalace:

Odstraňte všechny kryty a ochrany z montáže.
Umístěte montáž na Picatinny lištu pušky v požadované pozici.
Použijte patentovaný systém QD Auto Lock Lever k zajištění montáže. Ujistěte se, že je pevně
uchycena.
Zkontrolujte, zda je montáž správně zarovnána a zajištěna.

Použití:

Po dokončení instalace připevněte optiku na montáž.
Ujistěte se, že je optika správně nastavená a zajištěná.
Před použitím pušky vždy zkontrolujte, zda je montáž i optika bezpečně připevněna.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo již není funkční, nevyhazujte ji do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují
speciální postupy pro likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu, instalace nebo použití se prosím obraťte na příslušné autority
nebo na výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Bezpečné používání montáže RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS je klíčové pro ochranu uživatele a
ostatních. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že váš produkt bude fungovat správně a bezpečně. Děkujeme, že se
staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


